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LOINC im BfArM –

Bericht zu den Aktivitäten des
2. Halbjahrs 2022

KKG AG LOINC 31.01.2023
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Themen

Tätigkeitsbericht BfArM 2. Halbjahr 2022
1. Veröffentlichungen LOINC Release 2.73 und Release 2.74
2. Erstellung des Refsets „Mikroorganismen“ (SNOMED CT)
3. Zwischenstand der Abstimmung zu Semantik für DEMIS und MIO Laborbefund
4. Abschluss X-eHealth-Projekt
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Erweiterung der 
LOINC Linguistic Variants
Release 2.73 (August 2022)
Release 2.74 (Februar 2023)



AG LOINC | 31.01.2023   4

Linguistic variant umfasst nun die aktuellen Codes der 
Informationsmodelle für dem deutschsprachigen Raum

Mit Release 2.74 (Februar 2023) 
sind ca. 16.000 Terme übersetzt 

LOINC 
Linguistic

variant deDE

Frühere Topliste der 
mio42 für das MIO 

Laborbefund

DEMIS

MVC**

MIOs*

*Medizinische Informationsobjekte: 
• Laborbefund
• Kinderuntersuchungsheft
• Patientenkurzakte
• Pflegeüberleitungsbogen
• DiGA-Tookit
• Impfpass
• Mutterpass
• Krankenhausentlassbrief
• El. Medikationsplan
DEMIS
GECCO

**Master Value 
Catalogue: Codes, die 
im europäischen 
Gesundheitsdatenraum 
(eHDSI) verwendet 
werden

SARS-CoV-
2 & COVID-
19-Terme 

GECCOEinzelunter
suchungen 
der Panels

Deutschland

Europa
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Änderungswünsche der Anwender sind eingeflossen

2020 (Release 2.68 und 2.69)

- Ergänzung von 
Übersetzungen: MIO 
Impfpass, MIO 
Mutterpass, Top300, 
German Corona 
Consensus Dataset 
(GECCO)

2021 (Release 2.72)

- Deutschsprachigen Long 
Common Name als 
Anzeigenamen eingeführt

- Aktualisierung der 
Übersetzung, Prüfung auf 
Konsistenz, Adaption des 
PART-Systems

- Ergänzung von 
Übersetzungen : MIO 
Laborbefund, Master 
Value Catalogue (MVC) 
der eHDSI, Terme für 
COVID19

2022 (2.73)

- Ergänzung eines ersten 
Set an deutschsprachigen 
„Related Names“: 
verwandte Begriffe

- Ergänzung von 
Übersetzungen: DEMIS, 
Weitere MIOs

2023 (2.74)

Ergänzung von 
Übersetzungen: DEMIS, 
MIOs, SARS-CoV2-Terme, 
Einzeluntersuchungen der 
Panels
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Panels – Listen von Untersuchungen

Conditionality

Einzel-
Untersuchungen

R = Required
O = Optional
C = Conditional

Panel (Anforderungsliste)
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Auflösung der LOINC-Panels

Anforderung von mio42: 
Auflösung aller benötigten LOINC-Panels, damit 
diese für das MIO Laborbefund genutzt werden 
können (Festlegung im Arbeitsprogramm 2022 AG 
LOINC):

• In LOINC-Referenzliste sind 60 LOINC-Panels 
enthalten

• Inhalt der Panels ist geprägt durch Anwendung 
in US-amerikanischen Bereich und deckt sich 
nicht immer mit den in Deutschland 
gruppierten Einzeluntersuchungen

Panele (Beispiele) in deutscher LOINC-Referenzliste
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Publikation von Release 2.73 und Release 2.74

 Erweiterung der Übersetzungen für Release 2.73 (August 2022)
- DEMIS 1.22.0 (N=3934)
- MIO Laborbefund 1.0.0 – Stand „zur Kommentierung“ (Strukturterme, N=19)
- MIO Pflegeüberleitung 1.0.0 – Stand „zur Kommentierung“ (N=78)
- MIO DiGA-Toolkit 1.0.0 – Stand „zur Kommentierung“ (N=6)
- Aktuelle SARS-CoV2-Laborterme aus Release 2.72 (N= 158)

 Erweiterung der Übersetzungen für Release 2.74 (Februar 2023)
- Neue Version von DEMIS 1.25.0 alpha 1 (N=170)
- Aktuelle SARS-CoV2-Laborterme aus Release 2.73 (N=8)
- MIOs Krankenhausentlassbrief (Kommentierung) und 

Elektronischer Medikationsplan (in Vorbereitung) (N=42)
- Ergänzung der Einzelterme aus den in der Referenzliste vorhandenen Panels (N=875)
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Wo finden Sie die LOINC-Übersetzungen?

 Als Download  beim Regenstrief Institute
AccessoryFiles  LinguisticVariants

 Bezug über eine FHIR-Schnittstelle

 Online-Suche oder Direktlink

 Regenstrief LOINC Mapping Assistant (RELMA für Windows)

https://loinc.org/downloads/

https://fhir.loinc.org

https://loinc.org/search/ oder https://loinc.org/[LOINC code]

https://loinc.org/relma

Loinc.org

https://loinc.org/downloads/
https://fhir.loinc.org/
https://loinc.org/search/
https://loinc.org/relma
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Erstellung des
SNOMED CT Refsets
„Mikroorganismen“
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Erstellung des Refsets „Mikroorganismen“

Robert-Koch-
Institut  
DEMIS

Medizininformatik-
Initiative (MII)

Modul Mikrobiologie

ELGA 
Mikroorganismen

MIO Laborbefund
(geplante Erweiterung)

https://simplifier.net/demis/~resources?category=ValueSet
https://simplifier.net/medizininformatik-initiative-modul-mikrobiologie
https://termgit.elga.gv.at/ValueSet-elga-mikroorganismen.html
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 Basierend auf dem 
Regelwerk der International 
Patient Summary (IPS) = 
Regelbasierte SNOMED CT-
Abfrage

 DEMIS- und MII-Refsets
sind Teilmengen dieses 
Refsets

Zusammensetzung des Refsets „Mikroorganismen“

SNOMED-Refset für Mikroorganismen (SNOMED Expression 
constraint language)

<409822003 |Domain Bacteria (organism)|
OR <419036000 |Domain Archaea (organism)| 
OR <49872002 |Virus (organism)|
OR <414561005 |Kingdom Fungi (organism)|
OR < 417396000 |Kingdom Protozoa (organism)|
OR < 106830004 |Subclass Acari (organism)|
OR <441649000 |Class Cestoda and/or Class Trematoda and/or
Phylum Nemata (organism)|
OR <106744004 |Class Turbellaria (organism)|
OR 84676004 |Prion (organism)| 

https://build.fhir.org/ig/HL7/fhir-ips/ValueSet-results-microorganism-snomed-ct-ips-free-set.html

https://build.fhir.org/ig/HL7/fhir-ips/ValueSet-results-microorganism-snomed-ct-ips-free-set.html
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• Identifizierung von gleichen Konzepten in LOINC und SNOMED CT

• Möglichst gleichlautende Übersetzung für gleiche Konzepte

• Alternativ: Verknüpfung der Konzepte über Darstellung als Synonyme

Herangehensweise für die Übersetzung im Bereich Mikrobiologie

LOINC
SNOMED 

CT
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Harmonisierung Übersetzungen LOINC und SNOMED CT:
Organismen-Bezeichnung

Fully-Specified Name und 
Long Common Name: 
Epstein-Barr-Virus

Verwandter Begriff: 
Humanes Herpesvirus 4

Fully-Specified Name und 
Preferred Term: 
Humanes Herpesvirus 4

Synonym: EBV – Epstein-Barr-
Virus

LOINC SNOMED CT
LOINC: Klinisch verwendete 
Begriffe

SNOMED CT: Offizielle, 
international klassifizierte 
Bezeichnungen (NCBI, ICTV)

Festlegung: Keine Harmonisierung der Anzeigenamen insbesondere für 
Viren. 
Die jeweils andere Bezeichnung wird im jeweiligen Kodiersystem als 
Synonym bzw. verwandter Begriff erfasst
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Zeitliche Einordnung der Erstellung des Mikroorganismen-Refset

Oktober 2022

Zusammen mit ELGA GmbH 
(National Release Center 
für SNOMED CT Österreich):

Erstellung Refset, 
Erstellung Regelwerk, 
Erstübersetzung

Öffentliche Kommentierung 
im SNOMED CT Community 
Browser

Dezember 2022

Interne Kommentierung
German Translation Group

+ Review LaborexpertInnen
der AG LOINC

Überarbeitung des 
Refset durch ELGA + 
BfArM

aktuell

Mai 2022

Übersetzungsregeln für Mikroorganismen

https://confluence.ihtsdotools.org/pages/viewpage.action?pageId=129123133#SNOMEDCT:DACH%C3%9Cbersetzungsrichtlinie-SpezifischeRegelnf%C3%BCrMikroorganismen
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Öffentliche Kommentierung über den Community Browser

https://community-browser.ihtsdotools.org/

https://community-browser.ihtsdotools.org/
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Öffentliche Kommentierung über den Community Browser

https://community-browser.ihtsdotools.org/

https://community-browser.ihtsdotools.org/


AG LOINC | 31.01.2023   18

 Über den Community Browser können 
Kommentare zu einzelnen Konzepten 
übermittelt werden

 Alternativ werden Kommentare über Excel-
Tabelle an snomed@bfarm.de
entgegengenommen

 Ankündigung der 
Kommentierungsmöglichkeit via
 Twitter und Newsletter Kodiersysteme
 MLDS
 AG SNOMED 

Öffentliche Kommentierung über den Community Browser

https://community-browser.ihtsdotools.org/

mailto:snomed@bfarm.de
https://community-browser.ihtsdotools.org/
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Abstimmung Kodierung
in DEMIS Meldung + MIO 
Laborbefund
mit Labororganisationen
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DEMIS

- Festlegungen s.
https://simplifier.net/demis

- https://wiki.gematik.de/display/DSKB

- Kontinuierliche Erweiterungen 
s. Vorveröffentlichung FHIR-Profile 
[https://wiki.gematik.de/pages/viewp
age.action?pageId=444123801]

https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/IfSG/DEMIS/DEMIS_node.html

https://simplifier.net/demis
https://wiki.gematik.de/display/DSKB
https://wiki.gematik.de/pages/viewpage.action?pageId=444123801
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- Kommentierungsphase 1.0.0

MIO Laborbefund

https://mio.kbv.de/display/LAB1X0X0/Laborbefund+1.0.0
https://simplifier.net/lab1x0x0

https://mio.kbv.de/display/LAB1X0X0/Laborbefund+1.0.0
https://simplifier.net/lab1x0x0
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Anmerkung durch Teilnehmende der AG LOINC-Sitzung vom 30.06.2022:

Bei den Sitzungen der AG LOINC wurde angesprochen, 
• dass die Nutzung von LOINC und SNOMED CT im MIO Laborbefund und für die Meldung zum 

Infektionsschutz in DEMIS nicht konsistent und einheitlich sei.
• Die im Laboralltag für Mikrobiologie generierten Daten könnten derzeit nur mit Zusatzaufwand in die 

Meldung für DEMIS übernommen werden.
• Außerdem sollte geprüft werden, ob die Datenmodelle von MIO Laborbefund mit denen von DEMIS 

harmonisiert werden können.

Offene Punkte bei den Sitzungen der KKG AG LOINC 2022
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Einheitliche Kodierung in unterschiedlichen Anwendungen

SNOMED CT:  
Organism << 410607006 
(N=32282)

LOINC: 
CLASS = MICRO
(N= 13630)

*UCUM = Unified Code for Units of Measure

• LOINC-Kode = Repräsentation einer Frage für 
ein klinisches Phänomen, das beobachtet 
oder gemessen werden kann

LOINC

Für Beobachtungen und 
Fragestellungen

UCUM 

Für quantitative 
Ergebnisse

SNOMED CT

Für qualitative 
Ergebnisse oder 

Antworten

SNOMED-Expression: 
363787002:246093002
=78316004,370134009
=123029007,70432700
8=122575003,3701320
08=117363000,704318
007=705057003,70431
9004=78014005

LOINC-Code:
2194-9
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Fragestellungen der Arbeitsgruppe

Postulat

• „Verwendung von LOINC für die Fragestellung, Verwendung von SNOMED CT für die Antwort bzw. 
für die Dokumentation des Ergebnisses“

Schwierigkeit

• Problemstellung für Mikrobiologie: „Wie spezifisch sollte die Laboruntersuchung beschrieben 
sein?“

Herangehensweise 
im Labor

• unspezifische Suche nach Erregern

• Anwendung unterschiedlicher Methoden in (konsekutiven) Schritten

• Frage bezieht sich nicht auf ein spezifisches Material

Anforderungen, 
Ziele

• Abbildung der Verfahrensweisen im Mikrobiologie-Laboralltag

• Bedienung verschiedener Informationsmodelle (DEMIS, MIO Laborbefund Mikrobiologie, 
Forschung und Statistik) mit einer einheitlichen Kodierung für einen bestimmten Laborvorgang, 
Abbildung bzw. Weiternutzung der üblicherweise im Labor generierten Daten.
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 Verwendung von unspezifischen LOINC-Termen für die Mikrobiologie (generischer Teil für Mikroorganismen 
und Probenmaterial) alternativ zu den spezifischen LOINC-Kodes

 Konsistente Kodierung von jedem Labor
 Spezifizierung des Probenmaterials und Untersuchungsergebnis (Organismus) mit SNOMED CT. Ggf. auch 

Spezifizierung der Methode mit SNOMED CT

Lösungsvorschläge aus der Arbeitsgruppe:
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Abschluss X-eHealth Projekt

EU E Health Network Guideline
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- Deliverables sind veröffentlicht
https://www.x-ehealth.eu/documentation/

- Work Package 5.3 und Work Package 6.1. für Labor 
relevant

- Nacharbeiten zu Wertemengen und Mappings
erfolgen weiterhin

Abschluss X-eHealth-Projekt

https://www.x-ehealth.eu/documentation/
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- Planungen für die Umsetzung 
laufen durch die  
„Laboratory Results Reports 
Task Force”  

E Health Network Laboratory Guideline

https://health.ec.europa.eu/publications/ehn-laboratory-result-guidelines-release-1_en

https://health.ec.europa.eu/publications/ehn-laboratory-result-guidelines-release-1_en

